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A
M

A

 ◾ukupna dužina pruge: 123 km
 ◾širina tračnica: 760 m

m
 ◾ukupan broj željezničkih stanica: 35
 ◾najniža točka: 2 m

nv (u T
rstu i K

opru)
 ◾najviša točka: 293 m

nv (tunel K
alcini kod G

rožnjana)
 ◾broj zavoja: 604
 ◾broj tunela: 9
 ◾ukupna dužina tunela: 1530 m
 ◾broj m

ostova: 11
 ◾broj vijadukata: 6
 ◾prosječna brzina. 25 km

/h
 ◾najveća brzina: 31 km

/h
 ◾duljina vagona: 8,5 m
 ◾broj sjedala u vagonu: 30
 ◾trajanje putovanja od T

rsta do Poreča: 6-7 sati
 ◾službeni početak radova: 10. svibnja 1900.
 ◾službeno otvorenje pruge: 1. travnja 1902.
 ◾posljednja vožnja vlaka: 31. kolovoza 1935.

    PA
R

E
N

ZA
N

A
 V

 ŠTE
V

ILK
A

H

 ◾Skupna dolžina proge: 123 km
 ◾Širina tračnic: 760 m

m
 ◾Skupno število železniških postaj: 35
 ◾N

ajnižja točka: 2 n.m
. (v T

rstu in K
opru)

 ◾N
ajvišja točka: 293 n.m

. (tunel K
alcini pri G

rožnjanu)
 ◾Število zavojev: 604
 ◾Število tunelov: 9
 ◾Skupna dolžina tunelov: 1530 m
 ◾Število m

ostov: 11
 ◾Število viaduktov: 6
 ◾Povprečna hitrost: 25 km

/h
 ◾N

ajvečja hitrost: 31 km
/h

 ◾D
olžina vagonov: 8,5 m

 ◾Število sedežev v vagonu: 30
 ◾T

rajanje potovanja od T
rsta do Poreča: 6-7 ur

 ◾U
radni začetek del: 10. m

aj 1900
 ◾U

radna otvoritev proge: 1. april 1902
 ◾Z

adnja vožnja vlaka: 31. avgust 1935

    LA
 PA

R
E

N
ZA

N
A

 IN
 N

U
M

E
R

I

 ◾lunghezza totale della tratta: 123 km
 ◾larghezza dei binari: 760 m

m
 ◾num

ero di stazioni ferroviarie: 35
 ◾il punto più basso: 2 m

etri sul livello del m
are (a T

rieste e C
apo-

distria)
 ◾il punto più alto: 293 m

etri sul livello del m
are (galleria K

alcini presso 
G

risignana)
 ◾num

ero curve: 604
 ◾num

ero gallerie: 9
 ◾lunghezza totale delle gallerie: 1530 m
 ◾num

ero ponti: 11
 ◾num

ero viadotti: 6
 ◾velocità m

edia: 25 km
/h

 ◾velocità m
assim

a: 31 km
/h

 ◾lunghezza vagoni: 8,5 m
 ◾num

ero posti a sedere nei vagoni: 30
 ◾durata del tragitto da T

rieste a Parenzo: 6-7 ore
 ◾inizio ufficiale dei lavori: 10 m

aggio 1900
 ◾inaugurazione ufficiale della tratta: 1 aprile 1902
 ◾ultim

o viaggio del treno: 31 agosto 1935

    PA
R

E
N

ZA
N

A
 IN

 N
U

M
BE

R
S

 ◾T
otal length of the railw

ay line: 123 km
 ◾T

rack gauge: 760 m
m

 ◾T
otal num

ber of train stations and stops: 35
 ◾Low

est point: 2 m
 above sea level (in T

rieste and K
oper)

 ◾H
ighest point: 293 m

 above sea level (K
alcini T

unnel at G
rožnjan)

 ◾N
um

ber of curves: 604
 ◾N

um
ber of tunnels: 9

  Jedinstveni broj za pom
oć | K

lic v sili | N
um

ero unico di pronto 
intervento | For all em

ergency situations | Einheitsnum
m

er für alle 
N

otfälle
+

385 112

Policija | Policija | Polizia | Police | Polizei
+

385 192

H
itna pom

oć | H
itna pom

oč | Pronto soccorso | A
m

bulance
| Erste H

ilfe
+

385 194

V
atrogasci | V

atrogasci | V
igili del fuoco | Fire brigade | Feuerw

ehr
+

385 193

Pom
oć na cesti | Pom

oč na cesti | A
iuto sulle strade | R

oad assistance | 
H

ilfe im
 Falle einer A

utopanne
+

385 1 1987

 ◾T
otal length of tunnels: 1,530 m

 ◾N
um

ber of bridges: 11
 ◾N

um
ber of viaducts: 6

 ◾A
verage speed: 25 km

/h
 ◾M

axim
um

 speed: 31 km
/h

 ◾Length of w
agons: 8.5 m

 ◾N
um

ber of seats in a w
agon: 30

 ◾T
ravelling tim

e from
 T

rieste to Poreč: 6-7 hours
 ◾O

fficial start of w
orks: 10 M

ay 1900
 ◾O

fficial opening of the line: 1 A
pril 1902

 ◾Last run of the train: 31 A
ugust 1935

    PA
R

E
N

ZA
N

A
 IN

 ZA
H

LE
N

 ◾Streckenlänge insgesam
t: 123 km

 ◾Schienenbreite: 760 m
m

 ◾A
nzahl von Bahnstationen insgesam

t: 35
 ◾N

iedrigster Punkt: 2 höhe (in T
riest und in K

oper)
 ◾H

öchster Punkt: 293 höhe (T
unnel K

alcini bei G
rožnjan)

 ◾A
nzahl von A

bbiegungen: 604
 ◾A

nzahl von T
unnels: 9

 ◾T
unnellänge insgesam

t: 1530 m
 ◾A

nzahl von Brücken: 11
 ◾A

nzahl von T
alüberführungen: 6

 ◾D
urchschnittliche G

eschw
indigkeit: 25 km

/h
 ◾H

öchste G
eschw

indigkeit: 31 km
/h

 ◾Eisenbahnw
agenlänge: 8,5 m

 ◾Sitze pro W
agen: 30

 ◾R
eisedauer von T

riest bis Poreč: 6-7 Stunden
 ◾O

ffizieller A
rbeitsbeginn: 10. M

ai 1900
 ◾O

ffizielle Streckeneröffnung: 1. A
pril 1902

 ◾Letzte Z
ugfahrt: 31. A

ugust 1935

pa
r

t
n

er
i n

a pr
o

jek
t

u / pa
r

t
n

er
s

gradovi / cities Poreč, Buje, U
m

ag 
općine / m

unicipalities K
aštelir-Labinci, V

ižinada,
K

arojba, M
otovun, O

prtalj, G
rožnjan, V

išnjan

U
PRA

V
N

I O
D

JEL Z
A

 TU
RIZ

A
M

D
rag

i p
rijatelji Parenzane, skenirajte Q

R kod
 i p

reuzm
ite

b
esp

latnu m
ob

ilnu ap
likaciju Parenzana!

N
apravljena je za hrvatski dio biciklističkoj i pješačkog puta, od Poreča 

do graničnog prijelaza Plovanija-Sečovlje. M
obilna aplikacija nadogradnja 

je postojeće ponude, a kako bi korisnicim
a bila zanim

ljivija, postavili 
sm

o i jedan izazov. Z
adatak je obići točke od značaja odnosno atrakcije 

i sadržaje. Z
a to je na pojedinim

 lokacijam
a potrebno skrenuti s rute 

Parenzane te voziti do najviše 5 km
 u jednom

 sm
jeru, ovisno o atrakciji. 

Biciklisti i pješaci koji obiđu Parenzanu s određenim
 atrakcijam

a te 
kreiraju profil bit će navedeni na službenoj stranici kao „Prijatelji 
Parenzane“.

A
plikacija sadrži i korisne inform

acije za bicikliste i cikloturiste poput 
popisa specijaliziranih usluga Bike &

 Bed objekata, servisera za bicikle, 
punionice za e-bicikle, najam

, te agencija koje nude usluge prijevoza 
i nalaze se neposredno uz trasu. Jednostavnom

 pretragom
 m

ogu 
se odabrati i željeni restorani, konobe, agroturizm

i, istarski vinari, 
proizvođači m

aslinovog ulja te ekoloških poljoprivrednih proizvoda.

Istražite Parenzanu i m
jesta koja p

ovezuje!

D
rag

i p
rijatelji Parenzane, skenirajte kod

o Q
R in p

renesite
b

rezp
lačno m

ob
ilno ap

likacijo Parenzana!

Izdelana je bila za hrvaški del kolesarske in peš poti od Poreča do 
m

ejnega prehoda Plovanija-Sečovlje. M
obilna aplikacija je nadgradnja 

obstoječe ponudbe, in da bi bila za uporabnike še bolj zanim
iva, sm

o si 
postavili izziv. N

aloga je, da obiščejo pom
em

bne točke, tj. znam
enitosti in 

objekte. Z
a to je potrebno na nekaterih lokacijah zaviti s trase Parenzane 

in prevoziti največ 5 km
 v eno sm

er, odvisno od znam
enitosti. K

olesarji 
in pešci, ki obiščejo Parenzano z določenim

i znam
enitostm

i in si ustvarijo 
profil, bodo na uradni spletni strani navedeni kot "Prijatelji Parenzane".

A
plikacija vsebuje tudi koristne inform

acije za kolesarje in kolesarske 
turiste, kot je seznam

 specializiranih storitev objektov Bike &
 Bed, 

serviserjev koles, polnilnih postaj za e-kolesa, izposojevalcev in agencij, 
ki ponujajo prevozne storitve in se nahajajo neposredno ob poti. S 
preprostim

 iskanjem
 lahko izberete tudi želene restavracije, gostilne, 

km
ečke turizm

e, istrske vinarje, proizvajalce oljčnega olja in ekoloških 
km

etijskih izdelkov.

Raziščite Parenzano in kraje, ki jih p
ovezuje!

C
ari am

ici d
ella Parenzana, scansionate il cod

ice Q
R e

scaricate l'ap
p

licazione m
ob

ile g
ratuita d

ella Parenzana!

È stata creata e sviluppata per il tratto croato del percorso ciclabile 
ed escursionistico, da Parenzo fino al valico di Plovania/Sicciole. 
L'applicazione m

obile rappresenta un aggiornam
ento dell'offerta esistente 

e per renderla più interessante per gli utenti, abbiam
o lanciato anche una 

sfida. Il com
pito è visitare luoghi di interesse, cioè punti di riferim

ento 
e attrazioni. C

iò significa che in alcuni punti è necessario lasciare il 
percorso della Parenzana e andare fino ad un m

assim
o di 5 km

 in una 
certa direzione, a seconda dell'attrazione. I ciclisti e gli escursionisti che 
visitano la Parenzana con determ

inate attrazioni e creano il proprio 
profilo saranno elencati sul sito ufficiale com

e "A
m

ici della Parenzana".

L'applicazione contiene anche inform
azioni utili per i ciclisti e i 

cicloturisti, com
e l'elenco di strutture specializzate Bike&

Bed, officine 
per la riparazione di biciclette, colonnine di ricarica per e-bike, negozi 
specializzati in noleggio di biciclette e agenzie che effettuano servizi 
di trasporto, tutti ubicati lungo il percorso. Inoltre, con una sem

plice 
ricerca potrete trovare ristoranti, trattorie, agriturism

i, produttori di 
vino istriani, produttori di olio di oliva e di prodotti agricoli biologici.

E
sp

lora la Parenzana e i luog
hi che colleg

a!

D
ear friend

s of Parenzana, scan the Q
R cod

e and
 d

ow
nload

the free Parenzana m
ob

ile ap
p

lication!

It w
as m

ade especially for the C
roatian section of the cycling and hiking 

route from
 Poreč to the Plovanija-Sečovlje border crossing. T

he app is 
an upgrade to the existing offer, and to m

ake it even m
ore interesting for 

users, w
e have set an interesting challenge - to visit significant attractions 

and sights close to the route. For this purpose, at som
e locations, you 

w
ill need to exit the Parenzana route and drive up to a m

axim
um

 of 5 
km

 in one direction, depending on the location of the sight. C
yclists and 

hikers w
ho tour Parenzana and visit som

e of the attractions and create 
their profile w

ill be listed at the official Parenzana w
ebsite as "Parenzana 

Friends".

T
he application also contains useful inform

ation for cyclists and 
cyclotourists, such as a list of specialized Bike &

 Bed facility services, 
bicycle repair shops, charging stations for e-bikes, rentals, and agencies 
that offer transportation services and are located right next to the 
route. W

ith a sim
ple search, you can also select the desired restaurants, 

taverns, agritourism
s, Istrian w

inem
akers, olive oil producers and organic 

farm
s.

E
xp

lore Parenzana and
 all the p

laces it connects!

Lieb
e Parenzana-Freund

e, scannen Sie d
en Q

R-C
od

e und
lad

en Sie d
ie kostenlose Parenzana-A

p
p

 herunter! 

D
iese m

obile A
pp w

urde für den kroatischen T
eil der R

ad- und 
W

anderroute von Poreč bis zum
 G

renzübergang Plovanija-Sečovlje 
angefertigt. Sie stellt eine W

eiterentw
icklung des bestehenden A

ngebots 
dar und um

 sie für N
utzer interessanter zu gestalten, haben w

ir 
zusätzlich eine C

hallenge gestellt. D
ie A

ufgabe besteht darin, w
ichtige 

Punkte, also Sehensw
ürdigkeiten und Einrichtungen, zu besuchen. 

D
azu ist es an bestim

m
ten O

rten notw
endig, von der Parenzana-R

oute 
abzubiegen und je nach A

ttraktion m
axim

al 5 km
 in eine R

ichtung 
zu fahren. R

adfahrer und W
anderer, die Parenzana m

it bestim
m

ten 
A

ttraktionen bereisen und ein Profil anlegen, w
erden auf der offiziellen 

Seite als „Freunde von Parenzana“ angeführt.

D
ie A

pp enthält auch nützliche Inform
ationen für R

adfahrer und 
R

adurlauber, w
ie zum

 Beispiel eine Liste spezialisierter Bike &
 Bed-

O
bjekte, Fahrradreparaturw

erkstätten, Ladestationen für E-Bikes, 
V

erleihe und A
genturen, die T

ransportdienstleistungen anbieten und 
sich direkt an der R

oute befinden. M
it einer einfachen Suche können Sie 

auch die gew
ünschten R

estaurants, T
avernen, A

grotourism
usbetriebe, 

istrische W
inzer, H

ersteller von O
livenöl und ökologischen 

A
grarprodukten ausw

ählen.

E
ntd

ecken Sie Parenzana und
 d

ie O
rte, d

ie sie verb
ind

et!

w
w

w
.p

arenzana.net
w

w
w

.istria-b
ike.com


